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Les oiseaux migrateurs néotropicaux 
voyagent à chaque année de l’Amérique 
du Nord vers l’Amérique du Sud, traversant 
forêts, montagnes, lacs et villes à la 
recherche de régions plus chaudes où passer 
l’hiver. Ces migrations font partie d’un cycle 
naturel qui se répète à chaque année.

INTRODUCTION
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Ce guide représente une sorte de 
carnet de vol accompagnant l’installation 
Migrateurs néotropicaux. Le guide te 
fera connaître quelques oiseaux qui 
migrent entre le Québec et l’Amérique 
latine. Malheureusement, à cause du 
réchauffement planétaire et de la perte 
d’habitats, certains d’entre eux sont en  
voie de disparition. 

On t’invite à découvrir les voies qui 
relient les oiseaux aux êtres humains, à en 
prendre soin et à imaginer de nouvelles 
façons de voyager et d’être dans le monde.

Prends le temps d’observer, de dessiner et 
de comprendre l’importance de préserver 
les oiseaux, car nous sommes tous des 
êtres vivants qui font partie du grand 
réseau interconnecté de la nature.
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CONNAÎTRE
Bon an mal an, des milliers d’oiseaux 
voyagent du nord de l’Amérique vers le sud 
et vice versa. Plusieurs d’entre eux passent 
par la ville de Montréal ou se repose dans 
sa région. 

Dans ce cahier, intitulé Les oiseaux 
migrateurs néotropicaux, tu pourras 
observer quelques-unes des espèces 
dessinées par María Ezcurra. Elle fait  
ces dessins sur du carton de colis réutilisé, 
un matériau qui fait écho au processus de 
migration, d’adaptation et de renouveau 
que vivent les oiseaux.
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OBSERVER

Partout où on regarde, il y a des oiseaux : 
dans les arbres, sur les câbles électriques 
ou dans les parcs. 

Prends un peu de temps pour regarder 
attentivement. Puis dessine et prends note 
des traits les plus importants des oiseaux 
que tu auras choisis : nom, couleurs, les sons 
qu’ils émettent, leurs mouvements, etc.
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ÉCOUTER

Chaque oiseau peut produire une gamme 
de chants et de cris, qui servent à 
communiquer avec d’autres oiseaux ;  
par exemple, pour les avertir d’un danger 
ou pour courtiser une femelle.

DI-DI-DI

VIT-VITHOU-AH-HOU HOU HOU
TCHIP PE-TI-TI-DIOU

COCORICO !

POUIC-POUIC
TCHEC

KOUÈK

CÂ CÂ CÂ

FE-BRI

ZIII ZIII ZIII

KILI-KILI-KILI

TII-OULOU TII-OULOU

COUCOUCOU

TURLIT TURLU

OÙ ES-TU FRÉDÉRIC FRÉDÉRIC

HUIT HUIT HUIT PANTALON HUIT

OUISTITI-OUISTITI-OUISTITI-OUIT
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Quelques termes utilisés pour décrire les 
chants et les cris :

Gazouillement : Chant répété, mélodique 
et rapide, typique de plusieurs petits 
oiseaux. 

Croassement : Son rauque et bruyant 
émis par les corbeaux et les corneilles.  

Roucoulement : Son grave et monotone, 
caractéristique des tourterelles et des 
pigeons. 

Hululement : Série de sons forts et 
plaintifs émis la nuit par les hiboux  
et les chouettes.

Apprends à connaître les termes utilisés 
pour décrire les sons émis par les oiseaux :

Chant : Son long et complexe servant 
à attirer une femelle ou défendre un 
territoire. 

Cri : Son court et simple utilisé pour 
rester en contact avec le groupe, prévenir 
d’un danger, ou demander à être nourri 
(les oisillons). 
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PROTÉGER

Savais-tu que des millions d’oiseaux 
meurent à chaque année en frappant la 
fenêtre d’une maison ou d’un édifice ?  

Coller des décalcomanies sur les fenêtres 
peut aider les oiseaux à les éviter.
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Dans cette activité, tu peux utiliser des 
autocollants d’oiseaux ou dessiner ton propre 
oiseau. Pour les décorer, utilise du papier 
recyclé, du papier de couleur ou du tissu. 

Ensuite, colle tes créations sur les 
fenêtres pour éviter que de vrais oiseaux 
frappent la vitre.

D’autres choses que tu peux faire pour 
protéger les oiseaux : 

• �Si vous en avez l’espace, planter des 
arbustes ou des arbres indigènes, sources 
pour eux de protection et de nourriture.

• �Te joindre à un groupe qui a pour mission 
de défendre les espaces naturels et les 
boisés du Québec. 

• �Si tu as un jardin ou des plantes sur ton 
balcon, évite d’utiliser des pesticides.

• �Éteindre les lumières pendant la nuit en 
période de migration.

• �Garder les chats à  
l’intérieur pour éviter  
qu’ils chassent les  
oiseaux.
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RÉFLÉCHIR

Les oiseaux migrateurs traversent plusieurs 
territoires pendant l’année en tentant de 
répondre à leurs besoins. 

Réfléchis aux questions suivantes :

• Que signifie le mot « migrer » ?
• Connais-tu quelqu’un qui a dû migrer ? 
• Qu’est-ce qui nous fait sentir chez nous ? 
• �Si tu devais déménager très loin,  

qu’est-ce que tu apporterais avec toi ?
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CHERCHER ET  
TRACER

Sur une carte, utilise des couleurs différentes 
pour tracer les routes migratoires des 
oiseaux que tu as découverts dans le cahier 
Les oiseaux migrateurs néotropicaux.

Rappelle-toi que les oiseaux migrent du 
Canada et des États-Unis vers le Mexique, 
et encore plus au sud.
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CRÉER

Rassemble des matériaux réutilisables 
 – bois, papier, carton, fil, tissu ou même 
des plumes ! – pour construire un nid 
d’oiseaux.

Utilise ces matériaux à ta guise en les 
collant sur les nids illustrés à gauche. 
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À qui aimerais-tu envoyer une carte postale ?
Peut-être quelqu’un qui vit loin de toi ?

Imagine que chaque carte postale 
voyage comme les oiseaux. Où aimerais-tu 
qu’elle voyage ?

Dessine des cartes postales et écris des 
messages à quelqu’un. Ensuite, envoie-les 
par courrier-avion.

ENVOYER
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EN SAVOIR 
PLUS

À propos de l’artiste 

María Ezcurra est une artiste visuelle née en Argentine, 
qui a grandi au Mexique et qui habite désormais au 
Canada. Son œuvre explore les relations entre la 
migration, l’identité et la nature. Depuis longtemps déjà, 
elle étudie et dessine les oiseaux migrateurs.
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À propos de l’exposition 

Les œuvres de l’artiste María Ezcurra, regroupées 
dans l’exposition Lignes de fuite, offrent une réflexion 
sur les routes de migration et de déplacement qui 
traversent plusieurs territoires. L’une de ces œuvres est 
l’installation Migrateurs néotropicaux (2018–2024), 
basée sur une exploration des oiseaux migrateurs 
qui voyagent du Québec vers les régions du sud du 
continent américain.

Les oiseaux migrateurs s’appellent ainsi car ils 
changent de territoire tout au long de l’année, allant 
d’un lieu de séjour temporaire à l’autre. Au printemps, 
ils voyagent vers le nord des Amériques, où le climat, 
la végétation et la disponibilité de nourriture leur 
permettent de se reproduire pendant l’été. Ils y 
construisent leurs nids, pondent leurs œufs et élèvent 
leurs oisillons jusqu’à ce que ces derniers atteignent 
la capacité de voler. À l’approche de l’hiver et des 
grands froids, ils font de longs voyages vers les régions 
plus chaudes du sud, où ils peuvent trouver refuge et 
nourriture. C’est le cas du cormoran à aigrettes,  

qui migre au Mexique, de la guifette noire, qui passe 
par l’Amérique centrale en route pour les côtes de 
l’Amérique du Sud, et les hirondelles, dont la plupart 
des espèces hivernent en Amérique du Sud. Ces 
voyages font partie d’un cycle qui se répète d’une 
année à l’autre.

Les trajets des oiseaux sont semés d’embûches. 
Ils sont confrontés à la perte de leurs habitats, le 
braconnage, la pollution et les effets du réchauffement 
planétaire. Souvent, les lieux qu’ils préféraient 
n’existent plus ou ont changé, ce qui rend plus difficile 
la recherche de nourriture. Au Québec, le Centre de 
données sur le patrimoine naturel du Québec (CDPNQ) 
recueille des informations sur les espèces en situation 
précaire, dont certains oiseaux migrateurs. 

Dans le cadre de l’installation Migrateurs 
néotropicaux, María Ezcurra présente 154 espèces 
d’oiseaux migrateurs dessinés sur du carton de boîtes 
réutilisées. Chaque dessin porte un nom et un point 
dont la couleur représente le statut de conservation 
de l’espèce. Le carton provient de boîtes utilisées 
pour envoyer des colis par la poste. De plus, ce carton 
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est fabriqué à même le bois d’arbres qui ont très 
possiblement servi aux oiseaux de lieux de refuge  
ou de nidification. Le carton n’est donc pas qu’un 
support pour les dessins ; il incarne également des 
voyages et des routes de migration. Il montre ainsi 
comment les ressources naturelles sont exploitées par 
les êtres humains.

Migrateurs néotropicaux nous invite à réfléchir 
aux oiseaux et, en même temps, aux personnes qui 
doivent partir de chez elles et migrer pour diverses 
raisons. Bien que les oiseaux volent sans connaître de 
frontières, les personnes migrantes sont aux prises 
avec des limites et des contrôles imposés, courant de 
nombreux risques pendant leurs voyages. 

Ce guide nous invite à découvrir et à protéger les 
routes partagées par les oiseaux et les êtres humains, 
ainsi qu’à imaginer de nouvelles façons de se déplacer 
et de vivre dans ce monde partagé.

Fernanda Ramos
Nuria Carton de Grammont

GLOSSAIRE

Braconnage : La chasse illégale d’animaux et de plantes,  
qui menacent la survie des espèces et cause la 
détérioration de la nature.

Déplacement : Quand les animaux ou les personnes 
doivent quitter leur habitat, soit parce qu’il n’est plus 
sécuritaire ou parce qu’il a été endommagé ou détruit.

Espèce : Ensemble d’animaux ou de plantes ayant 
des traits semblables, s’accouplant exclusivement 
les uns aux autres. Par exemple, les hirondelles 
bicolores constituent une espèce, les hirondelles 
rustiques une autre.
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Exploitation : Retrait des ressources de la nature plus 
rapidement que leur taux de régénération naturelle, 
diminuant ainsi la biodiversité.

Frontières : Limites qui séparent les pays ou les 
territoires. Certaines frontières, comme les rivières et 
les montagnes, sont naturelles tandis que d’autres, 
comme les murs et les clôtures, sont artificielles.

Habitat : Lieu réunissant les conditions de vie 
 — nourriture, eau, refuge, climat adéquat — d’une 
espèce.

Migration : Déplacement des animaux ou des 
personnes d’un lieu à un autre à la recherche de 
meilleures conditions de vie — nourriture, eau, 
refuge, climat adéquat.

Réchauffement planétaire : L’augmentation rapide 
de la température de la terre occasionnée par 
les activités humaines, surtout la combustion de 
carburants et la coupe excessive d’arbres. 

Refuge : Lieu où un animal ou une personne peut 
s’abriter et se sentir en sécurité, comme un nid,  
une tanière, ou une maison.

Route migratoire : Trajet suivi par les personnes et 
aussi certains animaux, comme les oiseaux, les 
baleines ou les papillons, en voyageant entre 
différentes régions.

Statut de conservation : Classification des espèces 
selon le niveau de risque de disparition qu’elles 
courent. Certaines d’entre elles ont un statut non 
préoccupant, d’autres sont vulnérables et encore 
d’autres sont menacées de disparition.
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